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Pantalla de las lámparas del indicador de capacidad de la batería y 
capacidad restante de la batería aproximada
Al comprobar la capacidad restante de la batería, pulse el botón del indicador de capacidad de la 
batería “ ”.

Pantalla de las lámparas del 
indicador de capacidad de la 

batería

Capacidad 
restante de la 

batería 
aproximada

Situación aplicable

100–76 %

Desde la carga completa (100 %), las 
lámparas del indicador de capacidad 
de la batería se apagan una a una.

75–51 %

50–26 %

25–11 %

10–1 % Queda muy poca capacidad de 
batería.

La parte inferior de la lámpara parpadea 
lentamente 

<Intervalos de 0,5 segundos>

0 %
La capacidad de la batería ha 
alcanzado 0 (cero). Cargue el pack de 
batería.

La parte inferior de la lámpara parpadea 
rápidamente 

<Intervalos de 0,2 segundos>

COMPROBACIÓN DE LA CAPACIDAD RESTANTE DE LA BATERÍA
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Asegúrese de llevar a cabo la inspección antes de montar en la bicicleta.
Si hay algo que no entiende o le resulte difícil, consulte con a un proveedor de bicicletas.

• Si confirma que hay un fallo, solicite a su proveedor que inspeccione la bicicleta lo antes 
posible.

• El mecanismo potencia asistida está compuesto de piezas de precisión. No lo desmonte.

Además de realizar la inspección estándar antes de montar en la bicicleta, realice las si-
guientes inspecciones.

Núm. Elemento de inspección Contenido de inspección

1 Capacidad restante de la batería ¿Queda suficiente capacidad de batería?

2 Estado de la instalación del pack de 
batería ¿Está correctamente instalado?

3 Funcionamiento de los sistemas 
e-Bike

¿Se ponen en marcha los sistemas e-Bike 
cuando empieza a moverse?

COMPROBACIONES ANTES DE LA OPERACIÓN
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No use lavadores de alta presión ni limpiadores de 
vapor a chorro, ya que podrían causar filtraciones de 
agua, dañando la propiedad o averiando la unidad de 
accionamiento, la unidad de visualización o el pack 
de batería. Si entra agua dentro de una de estas uni-
dades, solicite a un distribuidor autorizado que ins-
peccione su bicicleta.

Cuidados del pack de batería
Use una toalla húmeda y bien escurrida para limpiar la 
suciedad de la carcasa de la batería. No vierta agua di-
rectamente en el pack de batería, por ejemplo, con una 
manguera.

No limpie los contactos puliéndolos con una lima ni 
usando un cable, etc. De lo contrario, podría causar 
fallos.

Mantenimiento de la unidad de acciona-
miento

Debido a que la unidad de accionamiento es una má-
quina de precisión, no la desmonte ni ejerza fuerza 
excesiva en la misma (por ejemplo, NO golpee este 
producto con un martillo).
Especialmente el eje del cigüeñal está conectado al 
interior de la unidad de accionamiento, cualquier 
daño infligido en el eje del cigüeñal podría ocasionar 
fallos.

Almacenamiento
Guarde el sistema en un lugar:
• Plano y estable
• Bien ventilado y libre de humedad
• Protegido de la intemperie y de la luz solar directa

LIMPIEZA, MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
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Período de almacenamiento prolongado (1 
mes o más) y reuso después de un perío-
do de almacenamiento prolongado
• Si va a guardar la bicicleta durante un período prolon-

gado (1 mes o más), retire el pack de batería y guárde-
lo con el siguiente procedimiento.

• Reduzca la capacidad restante de la batería hasta tal 
punto que se ilumine una o dos lámparas, a continua-
ción, guárdela en interiores en un lugar fresco (10 a 20 
°C) y seco.

• Compruebe la capacidad restante de la batería una 
vez al mes y si solamente parpadea una lámpara, car-
gue el pack de batería durante aproximadamente 10 
minutos. No permita que la capacidad restante de la 
batería disminuya excesivamente.

NOTA
• Si deja el pack de batería “completamente cargado” o 

“vacío”, se deteriorará más rápidamente.
• Debido a la autodescarga, la batería pierde su carga 

lentamente durante el almacenamiento.
• La capacidad de la batería disminuye con el tiempo, 

sin embargo, guardarla correctamente aumentará su 
vida útil.

• Al volver a usar tras un período de almacenamiento 
prolongado, asegúrese de cargar el pack de batería 
antes del uso. Además, al volver a usar después de un 
período mínimo de almacenamiento de 6 meses, solici-
te a su proveedor que inspeccione y realice el manteni-
miento de la bicicleta.

LIMPIEZA, MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
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Las baterías están sujetas a los requisitos de la Ley sobre mercancías peligrosas. Al ser transpor-
tada por terceros (p. ej., mediante transporte aéreo o empresa de transporte), deberán respetarse 
los requisitos especiales del embalaje y las etiquetas. Para preparar el producto para su envío, 
consulte con un experto en materiales peligrosos. El cliente puede transportar las baterías por ca-
rretera sin más requisitos. No transporte baterías dañadas.
Aplique cinta sobre los contactos abiertos y empaque el pack de batería de tal modo que no pueda 
moverse dentro del paquete. Asegúrese de cumplir todas las normas locales y nacionales. Si tiene 
alguna duda sobre el transporte de las baterías, consulte con proveedor de bicicletas autorizado.

TRANSPORTE
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Desecho
La unidad de accionamiento, el pack de batería, el carga-
dor de batería, la unidad de visualización, el conjunto del 
sensor de velocidad, los accesorios y el embalaje deben 
desecharse y reciclarse ecológicamente.
No deseche la bicicleta ni sus componentes junto con los 
residuos domésticos.

Para los países de la UE:
En conformidad con la Directriz europea 2012/19/UE, los 
dispositivos/herramientas eléctricos que ya no puedan 
usarse y en conformidad con la Directriz europea 
2006/66/CE, los packs de batería/baterías defectuosos o 
usados deben desecharse y reciclarse por separado de 
modo ecológico.
Entregue los packs de batería que ya no puedan utilizarse 
a un proveedor de bicicletas autorizado.

INFORMACIÓN PARA EL CONSUMIDOR
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Sistemas E-Bike

Síntoma Comprobar Acción

Resulta difícil 
pedalear.

¿Está encendida la 
unidad de 
visualización?

Presione el interruptor principal de la 
unidad de visualización para activar la 
alimentación.

¿Está instalado el pack 
de batería? Instale un pack de batería cargado.

¿Está cargado el pack 
de batería? Cargue el pack de batería.

¿Ha permanecido 
estacionaria la bicicleta 
durante 5 minutos o 
más?

Vuelva a activar la alimentación.

¿Está desplazándose 
por una carretera 
inclinada y larga o 
transportando cargas 
pesadas durante el 
verano?

Esto no es indicativo de una avería. Es 
un dispositivo de seguridad que se 
activa cuando la temperatura del pack de 
batería o de la unidad de accionamiento 
es demasiado alta. La potencia de 
asistencia se restaurará una vez que la 
temperatura del pack de batería o de la 
unidad de accionamiento haya 
disminuido. Además, puede disminuir la 
posibilidad de que esto suceda 
cambiando a una marcha inferior a la 
que utilizaría normalmente (por ejemplo, 
cambiando de segunda a primera 
marcha).

¿Es baja la temperatura 
del aire 
(aproximadamente 10 
°C o menos)?

Durante el invierno, guarde el pack de 
batería en interiores antes de su uso.

¿Está cargando el pack 
de batería estando 
montado en la 
bicicleta?

Detenga la carga del pack de batería.

La unidad de 
accionamiento se 
enciende y apaga 
mientras se desplaza.

¿Ha instalado 
correctamente el pack 
de batería?

Asegúrese de que el pack de batería esté 
bloqueado en su lugar.
Si el problema persiste con el pack de 
batería firmemente bloqueado en su 
lugar, puede que haya una conexión 
suelta en los terminales o cables del 
pack de batería. Solicite a un distribuidor 
autorizado que inspeccione la bicicleta.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Síntoma Comprobar Acción

Se oyen sonidos 
extraños o chirridos 
provenientes de la 
unidad de 
accionamiento.

Podría existir un problema en el interior 
de la unidad de accionamiento.

Se emite humo u 
olores inusuales 
desde la unidad de 
accionamiento.

Podría existir un problema en el interior 
de la unidad de accionamiento.

La lámpara del modo 
de asistencia se 
ilumina en rojo, la 
pantalla de 
conducción principal 
y “ER” se muestran 
de forma alterna, y se 
indica una 
descripción del error 
en la pantalla de 
función.

Visualiza alternativamente

Visualización de error

El problema se produce en los sistemas 
e-Bike. Apague la alimentación y, a 
continuación, enciéndala de nuevo.
Si el problema no se puede solucionar, 
solicite a su proveedor que inspeccione 
la bicicleta lo antes posible.

La unidad de 
visualización se 
apaga 
inmediatamente 
(aprox. 4 segundos 
más tarde) después 
de activar la 
alimentación.

¿Están sucios los 
terminales de conexión 
del pack de batería de 
la bicicleta?

Retire el pack de batería, limpie los 
terminales de la bicicleta con un paño o 
hisopo de algodón secos y, a 
continuación, vuelva a instalar el pack 
de batería.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Síntoma Comprobar Acción

Ha disminuido la 
gama de 
desplazamiento.

¿Está completamente 
cargado el pack de 
batería?

Cargue completamente el pack de batería 
(F).

¿Está utilizando el 
sistema en condiciones 
de baja temperatura?

La gama de desplazamiento normal se 
restaurará cuando aumente la 
temperatura ambiente. Además, 
almacenar el pack de batería en 
interiores (en un lugar cálido) antes del 
uso mejorará la gama de desplazamiento 
en condiciones frías.

¿Está desgastado el 
pack de batería? Sustituya el pack de batería.

Una lámpara del 
modo de asistencia 
se ilumina en rojo y 
se indica en la 
pantalla de función 
una descripción del 
error.

Visualización de error

El sensor de velocidad no puede detectar 
una señal correcta.
Apague la alimentación de la unidad de 
visualización y, a continuación, vuelva a 
encenderla, seleccione el modo de 
asistencia y, a continuación, desplácese 
una breve distancia.
Igualmente, asegúrese de que el imán 
esté correctamente instalado en los 
radios de las ruedas.

Función de asistencia de empuje

Síntoma Comprobar Acción

La función de 
asistencia de empuje 
se desactiva.

¿Se bloquea la rueda 
durante unos 
segundos?

Suelte el dedo del interruptor de 
asistencia de empuje durante unos 
instantes y, después de asegurarse de 
que los neumáticos giran, pulse el 
interruptor otra vez.

¿Estaba pedaleando 
mientras la función de 
asistencia de empuje 
estaba en marcha?

Retire sus pies de los pedales y retire su 
dedo del interruptor de asistencia de 
empuje durante unos instantes y, a 
continuación, vuelva a pulsarlo.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Suministro de alimentación de dispositivos externos mediante conexión USB

Síntoma Comprobar Acción

No hay suministro 
eléctrico.

¿Está encendida la 
unidad de 
visualización?

Presione el interruptor principal de la 
unidad de visualización para activar la 
alimentación.

¿Es correcta la versión 
USB?

Use un dispositivo externo que cumpla 
con USB 2.0.

¿Es correcto el tipo de 
cable USB?

Utilice un cable OTG. Y conecte el lado 
del host al interruptor.

¿Está conectado 
firmemente el cable 
USB?

Vuelva a conectar el cable USB.

¿Está sucio o mojado 
el terminal de la clavija 
USB o el receptáculo 
USB?

Desconecte el cable USB de la unidad de 
visualización y del dispositivo externo. 
Limpie la suciedad y el agua del 
receptáculo USB y del terminal de la 
clavija USB y vuelva a conectar el cable.

¿Está el USB 
establecido en 
“COMM”?

Establezca la configuración USB en 
“PWR SPLY” consultando “Cronómetro 
y configuración” o apagando la 
alimentación y encendiéndola de nuevo.

Comunicación inalámbrica con Bluetooth de tecnología de baja energía

Síntoma Comprobar Acción

No se puede utilizar la 
comunicación 
inalámbrica.

¿Están desactivados 
los ajustes de la 
comunicación 
inalámbrica y de la 
unidad de visualización 
de su equipo? Establezca los perfiles de comunicación 

consultando “Cronómetro y 
configuración” y, a continuación, 
establezca los perfiles de comunicación 
correctos del equipo inalámbrico o del 
software de aplicación.

¿Son correctos los 
perfiles de comunicación 
de los equipos 
inalámbricos o del 
software de aplicación 
que se comunica de 
forma inalámbrica con 
los perfiles de 
comunicación de la 
pantalla?

Los valores de 
visualización de los 
equipos de 
comunicación 
inalámbrica externa 
son erróneos.

¿Ha cambiado los 
ajustes de los perfiles 
de comunicación?

Reinicie el emparejamiento durante un 
momento, configure los perfiles de 
comunicación de la visualización y, a 
continuación, establezca de nuevo el 
procedimiento de emparejamiento.
Para obtener más información sobre 
cómo reiniciar el emparejamiento y sobre 
el procedimiento de establecimiento del 
emparejamiento, consulte el manual de 
instrucciones suministrado con el equipo 
de comunicación inalámbrica.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Pack de batería y cargador

Síntoma Comprobar Acción

No se puede cargar

¿Está la clavija de 
alimentación conectada 
firmemente? ¿Está la 
clavija de carga 
firmemente introducida 
en el pack de batería?

Vuelva a conectar e intente cargar de 
nuevo.
Si el pack de batería sigue sin cargarse, 
el cargador de batería podría estar 
averiado.

¿Se encienden las 
lámparas de capacidad 
restante de la batería?

Revise el método de carga e intente 
cargar de nuevo.
Si el pack de batería sigue sin cargarse, 
el cargador de batería podría estar 
averiado.

¿Están sucios o 
mojados los terminales 
de contacto del 
cargador de batería o 
del pack de batería?

Retire el pack de batería del cargador de 
batería y la clavija del cargador del 
enchufe. Use un paño o hisopo de 
algodón secos para limpiar los 
terminales de contacto del cargador y la 
batería, a continuación, reconecte.

Hay un fallo de contacto 
en los terminales de 
contacto.

Retire el pack de batería de la bicicleta, 
conecte la clavija de carga en el pack de 
batería.
(Si las lámparas siguen parpadeando 
alternadamente, puede que exista algún 
fallo en el pack de batería)
Al volver a instalar el pack de batería en 
la bicicleta y pulsar el interruptor 
principal de la unidad de visualización, si 
las lámparas siguen parpadeando 
alternadamente, puede que exista un 
fallo en la unidad de accionamiento.

Hay un fallo de contacto 
en los terminales de 
contacto.

Retire el pack de batería del cargador de 
batería, monte la batería en la bicicleta y 
pulse el interruptor principal de la unidad 
de visualización. Al volver a conectar la 
clavija de carga en el pack de batería, si 
las lámparas siguen parpadeando 
simultáneamente, puede que exista un 
fallo en el cargador de batería.

¿Está mojado el 
conector de carga del 
pack de batería?

Limpie el conector de carga y la clavija 
de carga, y séquelos. Después de eso, 
conecte la clavija de carga al conector 
de carga.

EPACK Manual (2017)_EUR_SPA_Arial.indd   52 2016/10/25   11:02:41



53

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Síntoma Comprobar Acción

Ambas lámparas 
laterales parpadean al 
mismo tiempo. La función de protección del pack de 

batería se ha activado y el sistema no 
puede usarse. Sustituya el pack de 
batería en un concesionario autorizado 
tan pronto como sea posible.

El cargador de batería 
emite ruidos 
anormales, malos 
olores o humo.

Desconecte la clavija del cargador y cese 
el uso inmediatamente.

El cargador de batería 
se calienta.

Es normal que el 
cargador de batería se 
caliente ligeramente 
durante la carga.

Si el cargador de batería está demasiado 
caliente al tocarlo con la mano, 
desenchufe la clavija del cargador, 
espere a que se enfríe y consulte con un 
proveedor autorizado.

Después de la carga, 
todas las lámparas 
del indicador de 
capacidad de la 
batería no se 
encienden al pulsar el 
botón del indicador 
de capacidad de la 
batería “ ”.

¿Ha desenchufado la 
clavija del cargador o 
extraído el pack de 
batería durante la 
carga?

Vuelva a cargar el pack de batería.

¿Comenzó a cargar la 
batería con el pack de 
batería a alta 
temperatura, como por 
ejemplo 
inmediatamente 
después del uso?

Muévala a una posición en la que la 
temperatura de la batería pueda alcanzar 
la gama en la que la carga es posible 
(15–25 °C) y, a continuación, vuelva a 
iniciar la carga.

Después de 
desconectar la clavija 
de carga del cargador 
de batería del pack de 
batería, las lámparas 
del indicador de 
capacidad de la 
batería continúan 
encendidas.

¿Está mojado el 
conector de carga del 
pack de batería?

Limpie el conector de carga y la clavija 
de carga, y séquelos.
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ESPECIFICACIONES
Gama de velocidad asistida 0 a menos de 25 km/h

Motor eléctrico
Tipo Tipo CC sin escobillas

Salida nominal 250 W

Método de control de potencia asistida
El método de control depende del 

par de pedaleo y de la velocidad de 
la bicicleta

Batería
400 Wh/500 Wh

Tipo PASB2/PASB5
(Batería de iones de litio)

Voltaje 36 V

Capacidad 11 Ah/13,6 Ah

Número de celdas de 
batería 40

Cargador

Tipo PASC5

Voltaje de entrada CA 220–240 V/50–60 Hz

Voltaje máximo de salida CC 42 V

Corriente máxima de salida CC 4,0 A

Potencia máxima 
consumida

310 VA/180 W  
(carga a CA 240 V)

Tipo de batería aplicable PASB2/PASB5

Unidad de visualización
(Porción de suministro de 

alimentación)

Tipo de receptáculo USB USB2.0 Micro-B (tipo OTG)

Corriente de salida Máx. 1000 mA

Voltaje nominal 5 V
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ESPECIFICACIONES

Unidad de visualización
(Parte de comunicación 

inalámbrica)

Sistema de comunicación
Bluetooth versión 4.0

(Bluetooth de tecnología de baja 
energía)

Potencia de salida Clase de potencia 3

Alcance de la comunicación Distancia de línea de visión de 
aprox. 1 m (3 pies) sin interferencia

Banda de la frecuencia Banda de 2,4 GHz
(2,400 GHz–2,4835 GHz)

Método de modulación GFSK

Perfiles compatibles CSCP*1

CPP*2

*1 CSCP (Velocidad de pedaleo y Perfil de cadencia)
 Corresponde a los datos de revolución de la rueda y a los datos de revolución del cigüeñal.
*2 CPP (Perfil de potencia de pedaleo)
 Se corresponde con los datos de revolución de la rueda, datos de revolución del cigüeñal, potencia 

instantánea y energía acumulada.

• Esta comunicación no está necesariamente garantizada con todos los dispositivos de comuni-
cación inalámbrica que tienen los mismos perfiles que este sistema.
Incluso cuando un dispositivo cumple con la especificación de Bluetooth de tecnología de baja 
energía, puede haber casos en los que las características, especificaciones o el entorno comu-
nicativo del dispositivo con esta tecnología hacen que sea imposible conectar, o pueden dar lu-
gar a diferentes métodos de control, visualización u operación.

• YAMAHA MOTOR CO., LTD. no se hace responsable de ninguna manera por daños u otras 
pérdidas resultantes de la fuga de información durante la comunicación mediante Bluetooth de 
tecnología de baja energía.
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